Japanese Art Song Text (Website)

Hamabe no Uta ;R M FX (Song of the Beach, 1916)
Music by NARITA Tamez0 RiH A= (1893-1945)
Text by HAYASHI Kokei ##7;% (1875-1947)

1.
HLz [FFERZE SFELZIE HULIEDESFELAE
Ashita hamabe-o  samayoeba (In the morning, walking around on the beach)

(morning beach on  walkaround if)

THLD ZET LOIEDS FEDIEE BlESD
Mukashi-no koto-zo shinobaruru (I recall things from the olden days)

(old days of things recall)

MO Bek <BD IFEK RDEL EDIFEL
Kaze-no oto-yo kumo-no sama-yo (The sound of the wind! The appearance of the clouds!)
(wind of sound clouds of appearance)

£95 GHL AT )R AYE FIHKRL HnEL
Yosuru nami-mo kai-no  iro-mo (Drawing waves, and the colors of the seashells, too!)
(drawing waves also seashell of color also)

2.
BIN [FFERE BN WINEDELEENIE
Ylbe hamabe-o motooreba (In the evening, wandering around the beach)

(evening beach on wander around)

OHALD VEE LDIESS HEOANT BlE%%
Mukashi-no hito-zo shinobaruru (I recall a person/people from the olden days)

(olden days of person  recall)

KI5 BTHE MAY BTHE FI DKL BRI KK

Yosuru nami-yo kaesu nami-yo (Drawing waves! Returning waves!)
(drawing waves returning waves)

D2ED L\AHY FLon HiFE Aot ZomFh

Tsuki-no iro-mo  hoshi-no kage*-mo) *g[n]  (Color of the moon, and shadow of the stars, too!)
(moon of coloralso star of shadow also)

-This poem uses 7-5 mode and 6-6 mode. (Count the syllables!)



-Although there were four verses in the original poem, only the first two verses are commonly sung.



